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PROTOKOLLSIDA

Vid plenarsammanträdet den 18 februari 2000 tillkännagav Europaparlamentets talman att 
hon hade hänskjutit utarbetandet av ett betänkande om en ändring av artikel 3 i 
ombudsmannens stadga till utskottet för konstitutionella frågor och till utskottet för 
framställningar för yttrande.

Vid utskottssammanträdet den 26 januari 2000 utsåg utskottet för konstitutionella frågor 
Teresa Almeida Garrett till föredragande.

Vid utskottets sammanträden den 25 maj och 21 juni 2001, granskade utskottet förslaget till 
betänkande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet förslaget till resolution med 20 röster 
för och 1 röst mot.

Följande var närvarande vid omröstningen: Giorgio Napolitano (ordförande), Ursula 
Schleicher och Christopher J.P. Beazley (vice ordförande), Teresa Almeida Garrett 
(föredragande), Guido Bodrato (suppleant för Giorgos Dimitrakopoulos), Richard Corbett, 
Andrew Nicholas Duff, José María Gil-Robles Gil-Delgado, Sylvia-Yvonne Kaufmann, Jo 
Leinen, Neil MacCormick (suppleant för Monica Frassoni), Hanja Maij-Weggen, Cecilia 
Malmström, Iñigo Méndez de Vigo, Jacques F. Poos (suppleant för Carlos Carnero 
González), Reinhard Rack (suppleant för François Bayrou), Konrad K. Schwaiger (suppleant 
för Lennart Sacrédeus), Mariotto Segni, The Earl of Stockton, Margrietus J. van den Berg 
(suppleant för Enrique Barón Crespo) och Joachim Wuermeling (suppleant för Luigi Ciriaco 
De Mita).

Yttrandet från utskottet för framställningar bifogas detta betänkande.

Betänkandet ingavs den 26 juni 2001.

Fristen för att inge ändringsförslag till detta betänkande kommer att anges i förslaget till 
föredragningslista för den sammanträdesperiod vid vilken betänkandet skall behandlas.
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FÖRSLAG TILL RESOLUTION

Europaparlamentets resolution om ändring av artikel 3 i ombudsmannens stadga 
(1999/2215(ACI))

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

- med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska gemenskapen, särskilt 
artikel 195.4 i detta,

- med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska kol- och stålgemenskapen, 
särskilt artikel 20d.4 i detta,

- med beaktande av Fördraget om upprättandet av Europeiska atomenergigemenskapen, 
särskilt artikel 107d.4 i detta,

- med beaktande av sitt beslut av den 9 mars 1994 om föreskrifter och allmänna villkor 
för ombudsmannens ämbetsutövning, vilket fogats till bilaga X till Europaparlamentets 
arbetsordning,

- med beaktande av betänkandet från utskottet för konstitutionella frågor och av yttrandet 
från utskottet för framställningar (A5-0240/2001).

1. Europaparlamentet beslutar att göra följande ändring av sitt beslut av den 9 mars 1994 
om föreskrifter och allmänna villkor för ombudsmannens ämbetsutövning:

Ombudsmannens stadga Ändringsförslag

2. Gemenskapens institutioner och organ 
måste förse ombudsmannen med all 
information som begärs av dem och ge 
tillgång till relevanta dokument. De får 
vägra endast om det finns vederbörligen 
fullgoda skäl för sekretess.

2. Gemenskapens institutioner och organ 
måste förse ombudsmannen med all 
information som han begär av dem och låta 
honom kontrollera och kopiera alla 
handlingar. Med ”handling” avses allt 
innehåll, oberoende av medium (på 
papper eller lagrat i elektronisk form, 
ljud- och bildupptagningar samt 
audiovisuella upptagningar).

De skall ge tillgång till dokument som är 
hemliga enligt lag eller andra 
författningar med ursprung i en 
medlemsstat endast om denna 
medlemsstat på förhand har givit sitt 
samtycke.

De skall ge tillgång till samtliga hemliga 
handlingar med ursprung i en 
medlemsstat, efter att ha upplyst den 
berörda medlemsstaten om detta.

De skall ge tillgång till andra dokument 
med ursprung i en medlemsstat efter att 
ha informerat medlemsstaten i fråga.
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I båda fallen får ombudsmannen i 
enlighet med artikel 4 inte avslöja 
innehållet i sådana dokument.

I enlighet med artikel 4 får ombudsmannen 
inte avslöja innehållet i dokument i 
samtliga fall där dokument har klassats 
som ”hemliga” eller ”konfidentiella”.

Tjänstemän och andra anställda inom 
gemenskapens institutioner och organ skall 
avlägga vittnesmål på begäran av 
ombudsmannen; de skall uttala sig på sin 
administrations vägnar och enligt 
instruktioner från denna och skall ha 
fortsatt tystnadsplikt.

Tjänstemän och andra anställda inom 
gemenskapens institutioner och organ 
avlägger vittnesmål på begäran av 
ombudsmannen; de skall lämna en 
fullständig och sanningsenlig 
information.

2. uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet och kommissionen och 
rådet med avseende på tillämpningen av artikel 195.4 i EG-fördraget.
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MOTIVERING

Inledning

1. Fördjupandet av demokratin och därmed av medborgarnas närmande till 
gemenskapslivet medför utan tvivel en större öppenhet i beslutsprocesserna inom 
Europeiska unionens olika institutioner.

2. Förutom i fördragets artiklar, enligt vilka närhet och öppenhet är grundläggande 
principer för gemenskapens verksamhet, fastställs rätten till god förvaltning i 
Europeiska unionens stadga om de grundläggande rättigheterna, som ger varje 
unionsmedborgare och varje fysisk eller juridisk person som är bosatt eller har sitt säte i 
en medlemsstat rätt att vända sig till unionens ombudsman vid administrativa 
missförhållanden i gemenskapsinstitutionernas eller gemenskapsorganens verksamhet, 
med undantag för domstolen eller förstainstansrätten då dessa utövar sina 
domstolsfunktioner (artikel 43).

3. Insynen i beslutsprocesserna är en av de ledande principerna för den pågående reformen 
av institutionerna, och antagandet av nya regler för allmän tillgång till handlingar är ett 
uttryck för det arbete som sker på detta område.

4. Inom denna nya normativa ram är det viktigt att beakta ombudsmannens begäran i hans 
skrivelse till Europaparlamentets talman av den 13 december 1999, där han föreslår en 
ändring av artikel 3 i ombudsmannens stadga.

5. Det handlar om att hans befogenheter att utföra undersökningar skall klargöras, både i 
fråga om rätten att granska akter och höra vittnen.

6. Rent konkret handlar det betydande problem som vi står inför om de gränser som 
artikel 3.2 i ombudsmannens stadga ställer upp för hans undersökningsbefogenheter, 
och där det stadgas att tillgång till handlingar kan förvägras "om det finns vederbörligen 
fullgoda skäl för sekretess", och att tjänstemän och andra anställda inom gemenskapen 
vilka avlägger vittnesmål på begäran av ombudsmannen "skall uttala sig på sin 
administrations vägnar och enligt instruktioner från denna och skall ha fortsatt 
tystnadsplikt".

7. I sitt sökande efter ett förslag till ändring av den text som skall införlivas i 
ombudsmannens stadga har föredraganden haft möjlighet att föra mycket uppriktiga och 
klargörande diskussioner med Söderman, Loyola de Palacio, och företrädaren för det 
svenska ordförandeskapet, Danielsson.

8. Föredraganden vill betona att samtliga parter, vid de på varandra följande inlägg som 
gjorts av unionens institutioner eller på dess vägnar i detta ärende, samstämmigt har sagt 
att den samarbetsvilja som unionens institutioner visat prov på vid de förfrågningar som 
ombudsmannen ställt till dem varit stor och deras vilja att finna lösningar exemplarisk. 
De har också betonat att den administrativa andan av insyn och öppenhet, som inger 
förtroende hos medborgarna och främjar en modern gemenskapsförvaltning med 
öppenhet och insyn, jämfört med perioden för utarbetandet av ombudsmannens stadga i 
början av nittiotalet, är mycket mer påtaglig i dag.
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9. En detaljerad beskrivning av samtliga de politiska och juridiska aspekter samt de 
problem som uppstått inom ramen för detta ärende formuleras i det arbetsdokument 
(PE 294.729) som föredraganden för utskottet för konstitutionella frågor ingav 
den 15 december 2000. Denna motivering begränsas följaktligen till de viktigaste av de 
beaktanden som direkt leder till föredragandens formella förslag.

10. Utskottet för konstitutionella frågor har i tur och ordning hört den europeiska 
ombudsmannen Söderman, den 25 maj 2000, och en andra gång, på hans begäran, 
den 5 mars 2001, liksom kommissionens vice ordförande Loyola de Palacio, 
den 24 januari 2001.

Tillgången till handlingar

11. Fördraget ger ombudsmannen det särskilda uppdraget att kunna genomföra 
undersökningar, vilket berättigar att han, i egenskap av ett gemenskapsorgan, skall ha 
allmän tillgång till gemenskapens handlingar.

12. I artikel 195 i EG-fördraget stadgas det ingenting om några begränsningar för de 
handlingar och övriga former av bakgrundsupplysningar som ombudsmannen skall 
kunna ta del av i samband med de undersökningar som han utför. Lagstiftaren verkar 
inte ha velat uppställa några juridiska hinder för att ombudsmannen eller hans anställda 
skall få tillgång till handlingar på bred basis, inte ens om dessa handlingar är av intern 
eller konfidentiell karaktär eller rentav hemligstämplade, för att med hjälp av dessa 
kunna utröna om det förekommit administrativa missförhållanden i den verksamhet som 
bedrivs av gemenskapens (övriga) institutioner och organ.

13. Denna tolkning får stöd av texten i artikel 3.1 i ombudsmannens stadga, där följande 
föreskrivs: "Ombudsmannen skall på eget initiativ eller på grund av ett klagomål 
genomföra alla undersökningar som finnes vara berättigade (...)".

14. Ombudsmannen tillbakavisar heller inte tanken på konfidentialitet. Han anser att 
"handlingar skall i regel vara tillgängliga för alla och endast i undantagsfall 
hemligstämplade, och om handlingar hemligstämplas skall det finnas en uttrycklig 
motivering till det."

15. Ombudsmannens begäran om att få sina befogenheter klargjorda kan inte ses i isolation 
från den allmänna diskussionen om genomförandet av artikel 255 i EG-fördraget, som 
från och med antagandet av förordning nr 1049/2001 om allmänhetens tillgång till 
Europaparlamentets, rådets och kommissionens handlingar innebär en ännu större 
öppenhet, som kommer att inge förtroende hos medborgarna. I enlighet med artikel 42 i 
Europeiska unionens stadga för de grundläggande rättigheterna, har medborgarna också 
fått rätt till tillgång till Europaparlamentets, rådets och kommissionens handlingar.

16. Främjandet av en god förvaltningssed i fråga om tillgången till handlingar, vilket gäller 
alla gemenskapsinstitutioner, och den specifika ställning som ombudsmannen har när 
det gäller att skydda de europeiska medborgarnas rättigheter, kräver att han har större 
tillgång till handlingar än de medborgare som han kallats att försvara.
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17. I praktiken har ombudsmannen inte fått avslag på någon begäran om att få se en 
handling, trots att det förekommit mer eller mindre konfliktfyllda diskussioner om detta. 
Samtliga institutioner säger samstämmigt att det aktuella systemet har fungerat relativt 
väl. En ändring av de nu gällande bestämmelserna, vilken inte är påkallad enligt lag, 
vore fördelaktig för att klargöra innehållet i ombudsmannens 
undersökningsbefogenheter och för att fastställa en större normativ konsekvens med den 
nya utvecklingen av lagstiftningen som följer av tillämpningen av EG-fördragets 
artikel 255.

Hörande av vittnen

18. Ombudsmannen anser att begränsningarna i artikel 3.2 (stycke 5) i ombudsmannens 
stadga, särskilt det faktum att "de skall uttrycka sig på sin administrations vägnar och 
enligt instruktioner från denna och skall ha fortsatt tystnadsplikt", bör upphävas. 

19. I sitt ursprungliga ändringsförslag önskade ombudsmannen för övrigt att på lika grunder 
kunna höra kommissionens ledamöter, eftersom han ansåg att dessa inte borde vara 
undantagna från skyldigheten att avlägga vittnesmål, även om vittnesmålen kunde 
komma att utformas på annat sätt.

20. Ombudsmannen övervägde möjligheten att föreslå en ändring efter att under ett inlägg 
av Loyola de Palacio, liksom av vissa parlamentsledamöter som var av samma åsikt, ha 
konstaterat att dessa inte delade hans syn på saken och att hans ståndpunkt kunde ge 
upphov till motsättningar mellan kontrollen av institutionernas förvaltningssed och av 
institutionsmedlemmarnas politiska handlingar. Ombudsmannen förklarade för övrigt 
att han, i de sällsynta fall då han tidigare angående ett ärende känt ett behov av att 
begära förtydliganden från en kommissionsledamot, alltid hade fått ett skriftligt svar 
som tillåtit honom att fortsätta sin undersökning1.

21. Föredragandens förslag syftar också bara till att klargöra att vi vill att tjänstemännen 
och de övriga anställda inom gemenskapens institutioner och organ skall vara verkliga 
och fullständiga vittnen.

Tystnadsplikten

22. Enligt föredraganden finns det inget motsatsförhållande mellan de bestämmelser som i 
artikel 195 i EG-fördraget föreskrivs om ombudsmannen, och de bestämmelser som 
föreskrivs i artikel 287 i EG-fördraget om tystnadsplikten för gemenskapens tjänstemän 
och övriga anställda. Också ombudsmannen och hans anställda omfattas av denna plikt, 
vilken noggrannare anges i detalj och skärps i artiklarna 3 och 4 i ombudsmannens 
stadga.

23. Ombudsmannen medger att han själv och hans personal omfattas av den plikt som 
åläggs dem i artikel 4.1 i ombudsmannens stadga och som handlar om att de inte får 
avslöja information och handlingar som kommit till deras kännedom vid 
undersökningarna.

1 Europeiska ombudsmannen, meddelande som utarbetats och ställts till Almeida Garrett den 14 mars 2001.
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24. Så trots artikel 17 i tjänsteföreskrifterna för gemenskapens tjänstemän och övriga 
anställda, där det står att en tjänsteman inte "på något sätt för en obehörig person får 
avslöja innehållet i handlingar eller lämna ut uppgifter som inte redan har 
offentliggjorts", måste ombudsmannen anses som en behörig person. Denna befogenhet 
beviljas honom genom fördragen, ombudsmannens stadga och Europeiska unionens 
stadga för de grundläggande rättigheterna.

25. Föredraganden anser att artikel 287 i EG-fördraget och artiklarna 3 och 4 i 
ombudsmannens stadga innebär tillräckliga garantier för den tystnadsplikt som åvilar 
gemenskapens alla tjänstemän och övriga anställda, liksom också för gemenskapens 
avtalsrättsliga ansvar (artikel 288 i EG-fördraget). 

26. Artikel 17 i tjänsteföreskrifterna för gemenskapens tjänstemän och övriga anställda 
behöver följaktligen inte ses över, och för den delen inte heller artikel 19, eftersom dess 
stadgande om att tillstånd från tillsättningsmyndigheten är ett förhandskrav inte kommer 
att påverkas av att en tjänsteman avlägger vittnesmål inför ombudsmannen, emedan han 
i så fall inte kan sägas "i samband med ett rättsligt förfarande avslöja uppgifter". För 
övrigt skall de vittnesmål som lämnas inför ombudsmannen betraktas som förfrågningar 
om muntliga upplysningar utan högtidlig karaktär och edlig förpliktelse, och alltså inte 
omfattas av artikel 19 i tjänsteföreskrifterna för gemenskapens tjänstemän och övriga 
anställda.

27. Även om det inte finns anledning att se över tjänsteföreskrifterna för gemenskapens 
tjänstemän och övriga anställda för att uppnå de mål som ställts upp, skulle en 
kodifiering i efterhand av de nya bestämmelserna, däribland de ovanstående 
tjänsteföreskrifterna, icke desto mindre vara användbar.

Förslag till ändring

28. Europaparlamentets beslut om föreskrifter och allmänna villkor för ombudsmannens 
ämbetsutövning antogs enligt artikel 138 e (numera artikel 195 i EG-fördraget) genom 
Europaparlamentets beslut 94/262 av den 9 mars 19941.

29. I tabellen nedan redogörs i tur och ordning för bestämmelserna i förslaget, i den slutliga 
stadgan och i ombudsmannens förslag till ändring från 1999.

1 EGT L 113, 4.5.1994, s. 15.
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Förslag av 
den 17 december 1992

Slutlig stadga antagen 1994 Ändring föreslagen av 
ombudsmannen 1999

Gemenskapens institutioner 
och organ måste förse 
ombudsmannen med all 
information som han begär av 
dem och ge honom tillgång 
till relevanta dokument. De 
får inte vägra med 
åberopande av sekretesskäl.

2. Gemenskapens 
institutioner och organ måste 
förse ombudsmannen med all 
information som han begär av 
dem och ge honom tillgång 
till relevanta dokument. De 
får vägra endast om det finns 
vederbörligen fullgoda skäl 
för sekretess.

2. Gemenskapens 
institutioner och organ skall 
förse ombudsmannen med all 
information som han begär av 
dem och låta honom 
kontrollera och kopiera alla 
handlingar eller innehållet i 
alla datafiler.

De skall ge tillgång till 
dokument som är hemliga 
enligt lag eller andra 
författningar med ursprung i 
en medlemsstat endast om 
denna medlemsstat på 
förhand har givit sitt 
samtycke.

De skall ge tillgång till 
dokument som är hemliga 
enligt lag eller andra 
författningar och som härrör 
från en medlemsstat, endast 
om denna medlemsstat på 
förhand har givit sitt 
samtycke.

De skall ge tillgång till andra 
dokument med ursprung i en 
medlemsstat efter att ha 
informerat medlemsstaten i 
fråga.

De skall ge tillgång till andra 
dokument med ursprung i en 
medlemsstat efter att ha 
informerat medlemsstaten i 
fråga.

I båda fallen får 
ombudsmannen i enlighet 
med artikel 4 inte avslöja 
innehållet i sådana dokument.

Tjänstemän och andra 
anställda inom gemenskapens 
institutioner och organ skall 
avlägga vittnesmål på 
begäran av ombudsmannen.

Tjänstemän och andra 
anställda inom gemenskapens 
institutioner och organ skall 
avlägga vittnesmål på 
begäran av ombudsmannen; 
de skall uttala sig på sin 
administrations vägnar och 
enligt instruktioner från 
denna och skall ha fortsatt 
tystnadsplikt.

Tjänstemän och andra 
anställda inom 
gemenskapens institutioner 
och organ skall avlägga 
vittnesmål på begäran av 
ombudsmannen. De skall 
lämna en fullständig och 
sanningsenlig information.

Ombudsmannen och hans 
personal får inte avslöja 
konfidentiell information 
eller innehållet i dokument 
som de får tillgång till vid 
sina undersökningar.
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5 juni 2001

YTTRANDE FRÅN UTSKOTTET FÖR FRAMSTÄLLNINGAR

till utskottet för konstitutionella frågor

över ändring av artikel 3 i ombudsmannens stadga 
(1999/2215(ACI))

Föredragande: Luciana Sbarbati

ÄRENDETS GÅNG

Vid utskottssammanträdet den 21 juni 2000 utsåg utskottet för framställningar Luciana 
Sbarbati till föredragande.

Vid utskottssammanträdena den 22 mars och 29 maj 2001 behandlade utskottet förslaget till 
yttrande.

Vid det sistnämnda sammanträdet godkände utskottet enhälligt nedanstående slutsatser.

Följande ledamöter var närvarande vid omröstningen: Roy Perry (vice ordförande och 
ordförande för sammanträdet), Proinsas De Rossa (vice ordförande), Luciana Sbarbati (vice 
ordförande och föredragande), Mary Elizabeth Banotti (suppleant för Jonathan Evans), Alima 
Boumediene-Thiery (suppleant för Jean Lambert), Felipe Camisón Asensio, Janelly Fourtou, 
Laura González Álvarez, Margot Keßler, Guido Sacconi (suppleant för Herbert Bösch), 
Christian Ulrik von Boetticher och Eurig Wyn.
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KORTFATTAD MOTIVERING

BAKGRUND

1. Utskottet för framställningar har vid upprepade tillfällen, särskilt vid framläggandet av 
ombudsmannens årsrapporter, betonat betydelsen av verksamheten vid detta organ, som 
är en viktig del av det stora institutionella kapitlet ”Medborgarnas Europa”. 
I Esteban-Martins betänkande om denna fråga, som antogs av parlamentet den 
15 april 1999, uppmanades utskottet för konstitutionella frågor att studera en 
förstärkning av artikel 3 i ombudsmannens stadga, särskilt när det gäller att granska 
handlingar och höra vittnen.

2. Den 13 december 1999 skrev den nuvarande ombudsmannen, Jacob Söderman, ett brev 
till Europaparlamentets talman där han preciserade vilka ändringar han ville ha till stånd 
i fråga om sina undersökningsbefogenheter. Han har nyligen meddelat föredraganden 
för utskottet för konstitutionella frågor och föredraganden av detta yttrande att 
förpliktelsen att lämna vittnesmål inför ombudsmannen inte skulle gälla ledamöterna 
vid gemenskapens institutioner, vilket tidigare varit ett starkt önskemål från hans sida.

3. Föredraganden välkomnar ovanstående, eftersom han anser att Europaparlamentet under 
inga omständigheter skulle ha kunnat tillmötesgå ombudsmannen på denna punkt utan 
att i någon mån ifrågasätta sina vidsträckta befogenheter när det gäller den politiska 
kontrollen av Europeiska kommissionen eller inleda en mer omfattande debatt om 
räckvidden för Europeiska ombudsmannens befogenheter inom gemenskapens 
nuvarande institutionella struktur.

4. Det är för övrigt inte av en slump som Europeiska kommissionens vice ordförande, 
Loyola de Palacio, som hördes av utskottet för konstitutionella frågor den 24 januari 
2001, med viss diplomati och med tillämpliga ändringar uttryckte liknande tankegångar.

5. Europaparlamentet kan dock inte slå dövörat till inför ombudsmannens begäran om att 
räckvidden för artikel 3 i hans stadga skall utvidgas och anpassas till de ändringar som 
under tiden ägt rum inom gemenskapen för att bättre motsvara förväntningarna hos den 
europeiska allmänheten. Principerna om öppenhet och närhet till medborgarna är 
förankrad i den nya artikel 1 i Fördraget om upprättandet av Europeiska unionen, där 
det anges att ”besluten skall fattas så öppet och så nära medborgarna som möjligt”.

6. Det åligger Europaparlamentet att ändra ombudsmannens stadga inom ramen för ett 
förfarande som inbegriper ett yttrande från Europeiska kommissionen och ett antagande 
av rådet med kvalificerad majoritet. Det måste alltså vaka över att ändringarna
a) är förenliga med Europeiska ombudsmannens funktion och roll, som är att 

tillsammans med utskottet för framställningar följa upp klagomål från europeiska 
medborgare,

b) kan inlemmas i en rättsligt samordnad helhetsram,
c) får bifall av kommissionen, med vilken parlamentet upprätthåller privilegierade 

förbindelser,
d) utan svårighet kan antas av rådet.

7. Slutligen måste parlamentet finna en rimlig balans mellan de befogenheter som är 
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önskvärda och de som är möjliga att tilldela ombudsmannen: yttrandet från Europeiska 
kommissionen i dess egenskap av övervakare av fördragen kan vara användbart för 
honom. Föredraganden anser att denna balans kan uppnås utan svårighet med beaktande 
av att
a) Europeiska kommissionen har engagerat sig starkt för öppenheten genom vice 

ordföranden Kinnocks administrativa reform,
b) Europaparlamentet ämnar uttala sig om införandet av en kodex för god 

förvaltningssed
c) och sist men inte minst, att öppenhetsprincipen och närhetsprincipen är inskrivna i 

Fördraget om Europeiska unionen.

8. Utskottet för framställningar och föredraganden kan bara glädja sig åt att Europeiska 
ombudsmannen redan har tolkat och utövat sina befogenheter i fråga om 
undersökningar på ett utvecklingsbart sätt utan att detta framkallat negativa reaktioner 
från Europeiska kommissionen; Europeiska ombudsmannen och Europeiska 
kommissionen har i plenum, inför utskottet för konstitutionella frågor och utskottet för 
framställningar vittnat om att deras ömsesidiga förbindelser alltid utmärkts av 
fullständig korrekthet. Detta innebär att det inte finns någon ”fara i dröjsmål” och att 
man alltså utan brådska kan gå vidare med ett införande av ändringar i artikel 3 i 
ombudsmannens stadga inom ramen för en sammanhängande helhetsvision.

9. Förstärkningen av artikel 3 i stadgan kan medföra en ändring av vissa av gemenskapens 
föråldrade rättsliga bestämmelser, t.ex. tjänsteföreskrifterna, och måste också vara 
förenlig med andra bestämmelser som är under utarbetande, t.ex. de som rör tillgången 
till hemligstämplade handlingar; detta rekommenderas för rättssäkerhetsprincipens 
skull.

10. Innebär detta i rättsligt avseende att man först måste ändra artikel 19 i 
tjänsteföreskrifterna och ta bort kravet på tillstånd från tillsättningsmyndigheten? Detta 
rekommenderas av parlamentets rättstjänst och föredraganden är för det, i synnerhet 
som tjänsteföreskrifterna för närvarande håller på att revideras i sin helhet, vilket inte 
sker utan slitningar. Men det är juristerna som i sista hand måste fatta beslut om frågan.

11. Det som föredraganden anser viktigt att understryka är att Europaparlamentet 
beslutsamt måste begära av alla gemenskapens institutioner att de från och med nu skall 
tillåta sina tjänstemän att utan hinder avlägga vittnesmål inför ombudsmannen, utan 
vare sig godkännande eller instruktion från vem det vara månde. Att fastställa fakta och 
söka efter sanningen måste komma i första rummet för en modern administration som 
vinnlägger sig om öppenhet och insyn, så som gemenskapens administration vill 
fungera.

12. Det åligger juristerna att svart på vitt slå fast ombudsmannens befogenheter för tillgång 
till hemligstämplade handlingar i enlighet med reglerna för allmänhetens tillgång till 
känsliga handlingar, särskilt när de upprättats av medlemsstater eller andra 
internationella institutioner. Frågan är för övrigt föremål för en pågående diskussion 
mellan olika instanser inom ramen för ett lagstiftningsförfarande som genomförs i 
enlighet med artikel 225 i EG-fördraget.
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13. Föredraganden anser att utskottet för konstitutionella frågor också borde ta hänsyn till 
Europaparlamentets, rådets och kommissionens beslut av den 19 april 1995, genom 
vilket ett undersökningsutskott inrättades. I beslutet stadgades att gemenskapens 
institutioner och organ skall förse det tillfälliga undersökningsutskottet med de 
handlingar som är nödvändiga för dess verksamhet, utom om detta hindras av 
sekretesskäl, av hänsyn till offentlig eller nationell säkerhet eller på grund av 
medlemsstaternas eller gemenskapens lagar och andra författningar.

14. Slutligen är det klart att ombudsmannens och hans personals tystnadsplikt kvarstår, 
liksom deras förpliktelse att respektera sekretessen när det gäller handlingar som de har 
tillgång till; eftersom detta villkor hittills uppfyllts mycket strikt, är alla övertygade om 
att det kommer uppfyllas även i framtiden.

SLUTSATSER

Utskottet för framställningar uppmanar utskottet för konstitutionella frågor att som ansvarigt 
utskott infoga följande i sitt resolutionsförslag:

a) Utskottet fäster stor vikt vid Europeiska ombudsmannen, som enligt artikel 195.1 i 
EG-fördraget har "befogenhet att från varje unionsmedborgare eller varje annan fysisk 
eller juridisk person som är bosatt eller har sitt säte i en medlemsstat ta emot klagomål 
om missförhållanden i gemenskapsinstitutionernas eller gemenskapsorganens 
verksamhet, med undantag för domstolen och förstainstansrätten då dessa utövar sina 
domstolsfunktioner”.

b) Ombudsmannen har befogenhet att fastställa, och följaktligen även ändra, föreskrifterna 
och de allmänna villkor för ombudsmannens ämbetsutövning (Europeiska 
ombudsmannens stadga) efter Europeiska kommissionens yttrande och rådets antagande 
med kvalificerad majoritet.

c) Europeiska ombudsmannen har inom ramen för sin ämbetsutövning uttryckt önskemål 
om att bestämmelserna i artikel 3 i stadgan skall ändras, särskilt när det gäller att 
granska handlingar och höra vittnen.

d) Det är glädjande att ombudsmannen nyligen uttryckte önskemål om att endast 
tjänstemän och övriga anställda vid gemenskapens institutioner och organ utan 
restriktioner skall avlägga vittnesmål inför honom.

e) Fördraget och ombudsmannens stadga föreskriver redan att ombudsmannen och dennes 
personal omfattas av sekretess och att de måste bevara sekretessen vad gäller 
information och handlingar som de får kännedom om i samband med sina 
undersökningar.

f) Ombudsmannen måste ges tillgång till samtliga handlingar och all information som 
denne finner nödvändig för att kunna utföra sitt uppdrag.
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g) Den text om tillgång till handlingar som antogs av Europaparlamentet den 3 maj 2001 
förklarar att dessa bestämmelser inte skall påverka utredande organs rätt till tillgång till 
handlingar (skäl 16).

h) Den oberoende expertgruppens har rekommenderat att tjänstemän och övriga anställda 
skall befrias från tystnadsplikten.

1) Parlamentet konstaterar att det på grundval av bestämmelserna i EG-fördraget inte finns 
några rättsliga hinder för ombudsmannen att få tillgång till alla handlingar som 
upprättats av gemenskapens institutioner och organ och som är nödvändiga för hans 
ämbetsutövning,

2) välkomnar ombudsmannens samtliga önskemål om förstärkning av artikel 3 i hans 
stadga vilka i den europeiska medborgarens intresse bidrar till större öppenhet och insyn 
i gemenskapens verksamhet,

3) gläder sig åt att såväl ombudsmanen som kommissionen vid varje tillfälle inför 
parlamentet och dess organ har bekräftat sin fullständiga samarbetsvilja inom ramen för 
de undersökningar som ombudsmannen gjort på eget initiativ eller som en följd av 
klagomål som lämnats in av europeiska medborgare,

4) anser att artikel 3 i ombudsmannens stadga måste ändras i enlighet med 
ombudsmannens förslag i sin skrivelse av den 13 december 1999 till 
Europaparlamentets talman.


